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A nyilttér sora egy korona.

A gazságok idejét éljük.
Alsólendva, szeptember 27.

A szociológusok statisztikai adatokkal 
támogatva állapították meg, hogy egy bizo
nyos időn belül egy hasonló bűneset meg
ismétlődik. A bűnözésnek eme megismét
lődését egy bizonyos lelki folyamatban ta
lálják, az embereknek a rosszra való haj
landóságában, amely a példa láttára elemi 
erővel kitör és kielégítést kivan. Ha ma 
valahol egy fojtogatás által okozott gyil
kosságról olvas az az ember, akiben a 
bestia a szokottnál erősebben fejlődött ki, 
akkor meg lehetünk róla győződve, hogy 
más országokban talán, de meglehet, hogy 
ugyanabban az országban is, valaki meg
ismétli a bűnözést. Ez egy oly gyakori je
lenség, hogy már törvényeket is állíthattak 
fel róla azok, akik a társadalomban követ
kezetesen megismétlődő tünetekkel szak
szerűen foglalkoznak.

A megyei lapok is mostanában sokkal 
dusabban tudják a szenzációra falául; kö
zönség vágyát kielégíteni. Íme néhány mu
tató a legutóbbi két hét eseményeiből:

Nagykutas községben egy asszony 
szeretőt tartott magának, amiért az ura foly
ton szidta és korholta. Az asszony, hogy 
elkerülje a férje szemrehányásait és szaba
don szeretkezhessék, egy este a szeretőjé
vel meggyilkoltatta hites férjét. U maga a 
pitvarajtóból nézte, hogy az udvaron mint 
végez áldozatával a mindenre kész szerető.

Ábrahámhegyen egy iszákos, tékozló 
természetű kisbirtokost rendetlen életmód
jáért megdorgálta a felesége. A birtokos 
„hálából" megölte az asszonyt, azután ön
gyilkos lett.

Letenyén kirabolták a templomot és 
többek között elvitték a mise-kelyheket. A 
minap egy csendőr egy lakodalmas háznál 
megtalálta a kelyheket, amint a lakodal
masok jóízűen itták belőlük a bort. Kide
rült, hogy az örömapa, egy jómódú Idényéi 
gazda, rabolta ki a templomot.

A Csáktornya melletti Felsöpusztafán 
a bíró lánya jegyben járt egy gazdag le
génnyel. A lány régi udvarlója rálesett a 
jegyespárra és közülök a legényt sziven- 
szurta aki azonnal meghalt.

A lendvaujfalui erdőben egy erdős 
tettenért két bottornyai orvvadászt. A két 
vadorzó megtámadta az erdőst és félholtra 
verték

Kislengyelben egy lányos háznál két 
legény összeveszett, mire az egyik eltávo
zott s baltát véve -magához, lesbe állt a 
község utcáján. M ikor pedig a másik oda
ért hozzá, előugrott és agyonverte.

Légrádon egy kereskedő nagy lábon 
élt s hogy teljék mindenre, váltót hamisí
tott a község parasztjai nevére s a hamis 
váltókat leszámitoltatta vagy százezer ko
rona értékben. Most, mikor a manipuláció 
kiderült, a kereskedő elvitorlázott Amerikába.

Nagykanizsán most Ítélkeztek egy kis- 
kanizsai bába fölött, a ki hivatásszerűen

űzte a magzatelhajtást. Hosszú éveken át 
több száz angyalt szállított az égnek.

Ez a néhány zalai vonatkozású eset 
Így bokrétába kötve két hétnek a krim ino
lógiai eseménye.

Honnan ez az eldurvulás és ez a nagy 
vadság, amely mostanában minden vonalon 
megnyilvánul? A feleletet megadhatnék 
talán ama megállapítással, amelyet cikkünk 
elején mondtunk a szociológusok egyik 
kutatásáról. A bűnözések előző példák 
nyomán megismétlődnek. Mik voltak az 
előző példák? Nem tévedünk, ha a balkáni 
háborút, annak minden borzalmasságát, ke
gyetlenkedéseit, oktalan vérfürdőit, rablásait, 
szóval az emberi hitványság minden meg
nyilvánulását tekintjük olyannak, mint amit 
a gonoszlelkiiek követendő példának láttak.

A háborúval éppen úgy vagyunk, mint 
minden más nagy és szent jelenséggel. A 
háború, amelynek eredeti célja az, hogy 
elnyomott embereket fölszabadítson, hogy 
nemzetiségeket egy másik nemzetnek a 
járma alól kivonjon, hogy áldásos állapo
tokat teremtsen a meghódított tartomány
ban, a háború rendszerint eltér e nemes 
hivatásától. Eltér már akkor is, amikor a 
katona nincs a fegyelem láncaitól megkötve 
és amikor nem a hősiesség érzete lángol 
benne, hanem a vad bestia tör ki belőle 
elemi erővel. Ez a legszomorubb a háboru- 
ban, amelynek förgetege nem marad meg 
helyi határok között, hanem átszármazik 
példájával másfelé is, országunkba, ahol a

Im ádkozom  . . .
Imára kulcsolt kezekkel 
Fohászkodom egy kép előtt,
Mindennapi dolgaimhoz 
Nékem ez ima nyújt erőt.

Kebelemben cl e szent kép,
Arcán a jóság tükrözik,
$ mintha mosolyévá mondaná :
Téged ez ima üdvözít.

É s  valóban iidvöt lelek
Bárha ez csak puszta álom - 

Oh drága Szent, ha képedet 
S  sötét szemeid csodálom

S. E.

A 13-as banda.
—  Detek ti v-töi ténct.

Irta: VLAY IMRE.

I I I .

Rejtekhelyemből láttam, amint Szaglász az 
ismeretlen „ismerőssel* kiment. Én észrevétlenül 
utánuk. Kint az ismeretlen körülnéz és odainti a 
csukott linkért. Beütlek és elhajtattak. Én pár 
perccel később szintén beültem a másik fedeles 
kocsiba. A bakon ülő álöltözctil rendőrök már 
tudták, miről van szó. Csakhamar elértük az előt
tünk járó kocsit s másfél órai kocsizás után lát
tuk, hogy lassít, majd megáll. A bent ülők ki
szálltak és beléptek az egyemeletes ház kapuján, 
mely utánuk bezáródott. Leszálltam, megnéztem

a házszámot és a legközelebbi telefonállomásról 
betelefonáltam a főkapitányságra:

— Kérem a készenlétet, Boros-utca 32!
Rövid tiz perc leforgása alatt ott állt az utca

végén az erős rendőr-autó. Kopogtatunk a ház 
kapuján. Semmi felelet. Másodszori kopogtatá
sunkra nagynehezen kinyílik a kapu, mi pedig: 
egy tisztviselő, két rendőr és én, beléptünk. Szó 
nélkül felrohantunk a lépcsőn, miközben hátra
levő tiz emberünk megszállotta a földszintet, 
megkötözte a kapust s utánunk jött az emeletre.

Az egyik emeleti szobából dörömbölést és 
kiáltásokat hallok. A hangról Szaglászra ismertem.

— Bátorság és kitartás öregem, már jövök!
— Ide, ide gyorsan, mert megfulladok!
Az ajtóhoz ugrottam, de be volt zárva. Kissé 

hátra vonultam és teljes erőmből nekidíiltem az 
ajtónak, amit némi erőlködés után sikerült be
nyomnom. Erős gázszag tódult ki onnan. Az első 
pillanatban megtántorodtam, majd magamhoz térve 
berohantam a szobába és Szaglászt kihurcoltam 
a folyosóra.

— Még egy perc és végem! — nyögte a 
detektív. — Köszönöm, öregem, köszönöm ...

Kezét akarta nyújtani, de az lehanyatlott és 
ö elájult.

Mig én Szaglászszal bajlódtam, a rendőrök 
behatoltak a belső szobákba és csekély ellenállás 
után összefogdosták a bentlevöket. Nevezetesen 
egy idősebb és egy fiatalabb asszonyt és három 
férfit, köztük a mi „ismerősílnk^-et. Mindnyájan 
a főkapitányságra kerültek.

Kevés idő múlva Szaglász magához tért s 
most már ö rendelkezett:

Be kell csukni a kaput s minden ember 
jöjjön be, a kocsik pedig menjenek el. Aki kaput 
nyitott nekünk, fel kell oldani!

— De már el van szállítva, — mondta a 
rendőrtisztviselö.

— Akkor vissza kell hozni, mert az éj folya
mán — ha jól sejtem — még jönnek ide páran. 
Még legalább hat-nyolc főre számitok, kik a ban
dához tartoznak Ha nem csalódom, ez lesz a 
tizenhármas banda, ameiy az utóbbi időben már 
oly vakmerőén dolgozott, hogy a névjegyüket is 
hátrahagyták. A többit már önök is elvégzik, 
uraim; az eredményről majd értesítsenek. Ajánlom 
magam!

Gyalog mentünk a legközelebbi kocsiállo
másig. Útközben találkoztunk az autóval, amely 
a megkötözött kapust hozta vissza.

Szaglász megállította az autót és a biztost 
kioktatta, hogy miként járjon el a többi gazember 
elfogása körül, aztán haza mentünk. Györgyi ur 
kitörő örömmel fogadott bennünket:

— Csakhogy itt vannak, uraim! Már azt 
hittem, valami bajuk történt . . .  De mi van a 
gazemberekkel?

— Azok már részben hőseinek, részben 
pedig hüselni fognak! — feleltem.

— Igazán? Hisz ez nagyszerül
De milyen nagyszerű! Pompás fogás 

volt, jegyezte meg Szaglász.
Helyet foglaltunk. Rövid szünet után Györgyi 

megszólalt:
— Szaglász ur, áldja meg az ég, mondja el, 

hogyan tudta oly hamar lefülelni azokat a jómada-

Alsólendvai Hiradó
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hasonló ielkiiekben visszhangra talál. — M i 
lehetne ennek a hathatós ellenszere? Semmi 
más, mint a kultúra. Az régi megállapítás, 
hogy a büntetés nem javította meg az embe
reket. A büntetéstől való félelem csak ideig- 
óráig használ, addig, amig az emberek a 
súlyos Ítéletek közvetlen hatása alatt álla
nak. Azután mindent elfelejtenek és nem 
riadnak vissza a törvény szigorától.

Adjunk a népnek lelki műveltséget és 
ezzel ha nem is szüntetjük meg, de lega
lább mérsékeljük az emberben a vadállatot.

Borzalom kell a népnek.
Fölfeszitett hölgy. — Az égő leány. — A 

borzalmak hajója.

I.
Az elkorcsosult és degenerált rómaiak sajá

tos élvezete, amely a mások kínlódásában talált 
gyönyört, az arénák sok borzalmas jelenete jut 
eszünkbe, amikor napjaink kimerült idegzetei 
nagyvárosi embereinek sok tekintetben hasonla
tos szórakozását látjuk. Párisban, Londonban, 
Niwyt ikban mindig talál az ember olyan szóra
kozást, mulatságot, melyre bátran reámondliatjuk, 
hogy borzalmas.

A volt portugál király szerelnie által világ
hírre vergődött szép francia táncosnő és színész
nő, üaby Deslys mondta el nemrégiben egy 
amerikai újságírónak, hogy neki az a legnagyobb 
megnyugvása, pihenése, idegcsiilapitója, ha Páris
ban elmehet az olyan különleges, a nagyközön
ség részére ki nem nyitott „színházakba,“ amelyek
ben rémjeleneteket láthat. Borzalmas kivégzése
ket, halottastermeket, boncolásokat, amelyek úgy 
hatnak, mintha valódi boncolások volnának, aztán 
igazi állatok viviszekcióit és egyébb műveleteket, 
amelyek nyomban közönséges panoptikumbeli 
borzalmakká lesznek, mihelyt mutatványokul hasz
náljuk fel őket. Ezek hatnak tehát a kitűnő mű
vésznőre. ezek hütik le legjobban zaklatott ide
geit. Ó legalább őszinte, arai természetesen nem 
szolgál teljesen mentségére. Kívüle azonban igen 
sokan, ezren és ezren vannak férfiak és asszo
nyok, akik ideges kimerültségük és enerváltságuk 
folytán kizárólag a túlfeszített, borzadálylyal járó 
mutatványokban találnak mulatságot.

rakat,. . . én nagyon kiváncsi vagyok, bocsásson 
meg!.  . .

— Majd ez a fiatal ur elmondja, — felelt 
Szaglász rám mutatva.

Elmondtam Györgyinek az egész történetet.
— Egyet azonban én sem tudok, — szóltam 

Szaglászhoz fordulva.
— És pedig . . .
— És pedig azt, hogy hogyan ismertél rá 

arra a fiatalemberre, akivel kocsira ültél s aki 
tulajdonképpen nyomra vezetett?

— He, he! Érdekes! A dolog rém egyszerű 
volt; ha elmondom, hát csodálkozol, hogy magad 
rá nem jöttél . . . Emlékszel, ugy-e, mikor az 
állattani múzeumban melléd kerültem és azt súg
tam: „Megvan." No. akkor már meg is volt. T. i. 
én ahogy a terembe léptem — ismered azt a 
természetemet, hogy mindent erősen megfigyelek 
— először is a jelenlevőket vettem szemügyre. 
(Megjegyzem, ez a helyiség már akkor az ötödik 
volt, ahol szaglálódtam). A figyelmemet nem ke
rülte el egy fiatalember, ki, miközben a kiállított 
dolgokat nézte, lopva a mellette állók kezeit, 
jobban mondva gyűrűit és óraláncát vizsgálta. 
Ez ember viselkedését összehasonlítottam a töb
biek nyugodt bámészkodó és érdeklődő modo
rával. Nekem, mint figyelmes szemlélőnek, fel
tűnt a különbség. Most közelébe férkőztem, mert 
az első gyanúra senkit sem szeretek elítélni, mint 
sok buta ember cselekszi. Ekkor láttam, hogy 
körülnéz. Én villámgyorsan elkaptam róla a sze
memet. Mikor visszanéztem, láttam, hogy egy 
pénztárcát dug a hátsó zsebébe és kifelé tart.

Ebben a cikksorozatban — amely három 
részre fog terjedni — három ilyen borzalmas, 
idegizgató produktumot mutatunk be.

Fölfeszitett hölgy.

Párisban tavaly hónapokon keresztül adtak 
egy ókori darabot a vig programijairól hírhedt 
Móniin Rougeban s a darabban valami ókori 
fejedelem felesége keresztre feszitteti az ura 
szeretőjét, egy remek termetű, szenvedélyes arcú 
színésznőt. Eltekintve attól, hogy a színésznő trikó 
nélkül kerül a keresztfára, a jelenet hihetetlen 
hatású volt. A leányt természetesen zsinegekkel 
kötötték kezeinél s lábainál fogva a keresztre s 
ott kínlódott előbb művészileg, azután teljesen 
természetesen igazán vagy húsz percig a kereszt
fán kikötve. Szakadt róla a verejték, mely egészen 
elöntötte gyönyörű testét, vonaglott minden por- 
cikája, kínosan remegett meg minden ize.

Rettenetes volt látni ezt a kínlódást s min
denki gyönyörködött benne. Mikor véglegesen 
daléit, akkor azt a hatást keltette, mintha meg
halt volna, a függöny legördült, a leányt levették 
a keresztről, az magáravetett valami könnyű lepelt 
és kijött a függöny elé, szemmel láthatóan fél- 
ájultan. De a közönség tombol és a leány szíve
sen csinálja végig ezt a kínszenvedést minden 
este hónapokon át, amely pedig semmivel sem 
volt jobb annál a kikötésnél, amelyet még a 
katonáéknál is eltiltottak már, mert még egy erős 
baka is belebetegedett gyakran, ha nem is tartolt 
olyan soká, mint ennek a szinészleánynak a 
kikötése.

Alsólendva közgyűlése.
Saját tudósítónktól. —

Alsólendva nagyközség képviselőtestülete 
szombaton délután a városház tanácstermében 
közgyűlést tartott. A Torna János városbiró el
nöklése mellett lefolyt, elég népes közgyűlésről 
részletes tudósításunk a következő:

A ntásodjegyzői állás.
A közgyűlés első tárgya a jelenlegi községi 

aljegyzői állásnak önálló hatáskörrel bíró másod- 
jegyzői állássá való átszervezésének megbeszé
lése volt. Mint tudvalevő dolog, egy korábbi 
közgyűlés határozatikig kimondotta, hogy a mos
tani aljegyzői állást megszüntetik s helyette egy 
jobban dotált uj jegyzői állást szerveznek.

Gr a s s a n o v i t s  Ottó főjegyző felolvassa a 
vármegye alispánjának ebben az ügyben Alsó- 
lendvához intézett rendeletét, amely szerint azon 
esetben, ha az uj jegyzői állás szerveztetik, a 
községi szervezési szabályrendeletnek a jegyzők

Ekkor léptem újra hozzád és súgtam, hogy a 
műcsarnokban találkozunk délután . . .

— Csudálatos, én semmit, de semmit sem 
vettem észre mindebből, — szóltam álmélkodva.

He, he! Nem baj Szóval, te akkor el
mentél, én pedig utána léptem az emberemnek. 
Elértem, majd eléje kerültem, de úgy, hogy ö 
nem sejtett semmit. Előtte menvén, két ismeret
lent megállítottam és oly hangosan, hogy embe
rem is hallhatta, szálloda után tudakozódtam, 
mondván, hogy nevezzen meg egy kisebb szál
lodát, mert sok pénz van nálam és félek, hogy 
nagy szállóban meglopnak. így gondolkoztam : 
ha emberem a banda tagja, kap az alkalmon és 
kisér; ha nem, akkor én fogom figyelni és, mint 
tétlenért zsebtolvajt, lefülelem . .. Legnagyobb 
örömömre az előbbi esel következett be. Leg
alább két és fél órán át követett. Betértem egy 
vendéglőbe s ott Írtam neked azt a levelet, mely
ben a személyleirását veled közöltem. Onnan 
mentem a műcsarnokba. Ott már direkt tőle kér
tem szálloda-cimet; ö adott, de ahogy én gon
dolom — már megbánta... A többit tudod!

— Gratulálok, igazán köszönöm, — örven
dezett Györgyi.

— Szép voll öregem, szép! — szóltam az 
elismerés hangján én is.

— Asztalhoz urak! Együnk és igyunk a 
sikerhez! — igy Szaglász.

Az éj folyamán, mint Szaglász megjósolta, 
elfogták a tizenhármai bandának még hiányzó 
két női és négy férfi tagját is . . ,

ügybeosztására vonatkozó részét módosítani kell.
A közgyűlés egyhangúlag elhatározta, hogy 

a szervezési szabályrendelet idevágó részét a kö
vetkező három ponttal módosítja:

1. A másodjegyző önállóan, teljes felelősség 
mellett kezeli az összes állami, törvényhatósági 
és községi adóügyeket, kivéve a pénztárnok— 
végrehajtó teendőihez utalt végrehajtásokat és az 
ital- és fogyasztási adót kezelő pénztárnok teen
dőihez utáltakat.

2. A községi főjegyzőt akadályoztatása ese
tén helyettesíti és rendkívüli szükség esetén 
teendőiben támogatja.

3. Teendőit akadályoztatása esetén a fő
jegyző végzi.

Blau Sándor kérelme.
Torna János városbiró bejelenti, hogy Blau 

Sándor helybeli vendéglős ama kérelme ügyében, 
hogy a vasúti állomáshoz vezető ut egy részét 
elfoglalhassa, a helyszíni tárgyalást megtartották 
és véleménye szerint az elfoglalás ellen — anteny- 
nyiben erre a megye s a dunántúli h é. vasutak 
az engedélyt megadják — a községnek nem lehet 
kifogása.

A közgyűlés erre határozatilag khnondja, 
hogy a kért területet a maga részéről Blau Sán
dornak átengedi.

Az uj építési szabályrendelet.
Főjegyző előterjesztette, hogy az uj építke

zési szabályrendelet 10. §-a alapján minden köz
ség tartozik az utcaszabályozási és építési vona
lakat megállapítani és a község térképébe be
rajzoltatni.

A közgyűlés a főjegyző előterjesztését tudo
másul vette és elhatározta, hogy az utcaszabályo
zásnál figyelembe veendő dolgok megállapítására 
egy bizottságot küld ki és majd csak azután 
gondoskodik ezen munkálatoknak elkészíttetése 
iránt. — A bizottságba beválasztattak: dr. Józsa 
Fábián, Raffensperger József, Bíró Lajos, Torna 
János és Simonka János városi képviselők.

A M alom-utcai csatorna.
A városbiró jelenti, hogy a Kissánc betömé

sekor a járásbíróság Malom-utcai csatornája le
vezető nélkül maradt.

A közgyűlés az ügyet kiadta véleményezés 
végett Kaufmann József helybeli vizmesternek.

Az Üveges-utcai lépcső.
A közgyűlés elhatározta, hogy az Üveges- 

utcai lépcsőt betonból építteti meg s a költsége
ket a községi közmunka-alapból fedezi. Kaufmann 
József szakértő szerint a lépcső megépítése 262 
kor. 60 fillérbe kerül, tehát az árlejtésen annak 
idején elért 370 kor. ár tulmagas.

A közgyűlés kimondotta, hogy a lépcső 
megépítését 262 kor. 60 fill. kikiáltási áron árlej
tés utján fogja biztosítani.

Még egy épitési ügy.
Végül kimondotta még a közgyűlés, hogy 

az alsó-utcának levezetett főcsatornák végét be
tonból építteti ki s evégböl árlejtést hirdet.

Hárman.
— Kávéházi jelenet.

(Történik a „Koroná“ -ban,vagy a „K özpont
ban, vagy mit tudom én, hol. Három külön asz
talnál három ur ül.)

Az első: Nem, én nem bírom ki ezen az 
unalmas helyen. (Bemutatkozik a másodiknak): 
Nevem Soós.

A második: Örvendek. Kádár vagyok.
Az első (rögtön): Tud alsózni?
A második (mohón): Tudok.
Az első: Mindennel?
A második-. Mindennel. Túlival, ultiméval, 

uhuval, kontrakasszával, fedáksárival, zöld béká
val és szőrös majommal.

Az első: Jó. Mutatkozzunk be annak az 
urnák, hátha ö is tud. (Bemutatkoznak neki.)

A harmadik-. Talán üljünk is mindjárt le.
(Nagy öröm. Leülnek)
Az első: Én csak unalomból játszom.
A második: Oh, én inkább megszokásból.
A harmadik: Én . . . én . . . csak éppen az 

uraknak akartam szívességet tenni, mert látom, 
hogy csak ketten vannak . . .

Az első: Én nem is játszanám, ha valami 
más mulatság akadna.
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A második: Én is inkább mennék kirándu
lásra, de eső lesz. (A nap forrón tűz.)

A harmadik: Nekem meg dolgom is volna... 
(A pikkoló eléjük teszi a kártyát.)
Az első-. Mennyibe játszunk?
A második : Oh kérem . . .
A harmadik: Az mindegy.
Első: De mégis meg kell csak határozni. 
Második: Az mellékes . .  .
Harmadik: Nem fontos . . .
Első: De szokás kimondani . . .
Második: Hát legyen egy point egy fillér. 

Úgyis unalomból játszunk.
Harmadik: Az kevés. Annyiba nem is érdemes. 
Első : Én nálam mellékes a pénz, de nem 

látom be, miért üljünk itt egy óráig és az ember 
még pár rongyos pengőt se nyerjen . . .

Második: Igaz. Őszintén megvallva, nekem is 
voltak nagyobb kiadásaim.

Harmadik: A pénz csak érdekesebbé teszi, 
Annál szebb, minél drágább.

Első: Hát legyen két ki ajcár.
Második: Az semmi. Ha már nyerek, hát 

nyerjek.
Harmadik: Úgy van. Öt krajcár.
Első: így legalább érdekes. Legyen hat. 
Második : Tiz.
Harmadik: Húsz, vagy nem játszom. 
(Kivetkőznek minden emberi érzésből.)
Első: Én le akarom nyerni magáról a ruhát. 
Második (tűzben): Hol a pénz? Pénzt akarok 

látni! Nyerni akarok!
Harmadik (ordítva): A bőrt lenyerem maguk

ról, a velőt kinyerem a csontjukból és a vért az 
ereikből! És mindig kontrázok és mindig be
mondom a kasszát!

Első: Pénzt, csak pénzt!
Második: És maga mondta, hogy unalomból 

játszik?
Első: Én. Na hallja, elég unalmas, ha az 

embernek nincs pénze!
Harmadik: Maga meg azt mondta, kis pi

szok, hogy megszokásból játszik!
Második: Hát persze. Megszoktam, a kutya

fáját neki, hisz ebből élek! De maga meg azt kia
bálta, hogy azért játszik, mert mi ketten vagyunk...

Harmadik : Természetes. Hát még ketten se 
legyenek? Hát kitől a fenétől nyerjek, ha nincs 
hozzá kettő, aki veszt!

(A játék ezek után megkezdődik.)

H ÍR E K .
A z én anyám .

Az én anyám nem nagyravágyó dáma,
Két szűk szoba az ő egész világa

— Mikor szegény apánk a sirba téve,
Alig maradt, ami elég kenyérre;
Nehéz napok virradtak az anyámra :
— Bús özvegységgel öt kis apró árva.
Napestig dolgozott, reggeltől kezdve,
S mikor mi már nyugvóra tértünk este :
Ö fenn maradt megvarrni a ruhánkat,
— Az ö gyermeke rongyosan nem járhat 
Hogy szükséget ne lásson a sok árva:
Alig maradt ideje nyugovásra
Az árvák kenyerét gonddal szerezte,
Idővel mind az ötöt felnevelte,
S egvenkint mind a szárnyára bocsátva 
Maga maradt végül a kis lakásba'. .
Magányában most nincs hőbb hőbb gondja :
A gyermekinek hogy s mint van a sorja ?
Szelíd szeme könnyharmatos. Aggódik.
Keze értünk imára kulcsolódik...

Az én anyám nem nagyravágyó dáma,
Két sziik szoba az ö egész világa.
— Pogány szivemnek több imája nincsen :
„Az én anyámat áldja meg az isteni".

—ov

Magyar ember megszokta már,
hogy a hunianizmust ne a hivatalos urak
ban keresse. Mi tagadás, én is megszoktam. 
Annál jobban meglepett az az eset, amit 
tegnapelőtt tapasztaltam fent a városházán 
s ami ha kicsi is, jelentéktelen is, el kell 
mondanom itt a rendes heti rovatomban, 
mert máskép kifúrja az oldalamat.

A városház lépcsőjén ült estétől reggelig

egy rédicsi asszony. Estefelé, mikor már vagy 
harmadszor vitt el az utam mellette, meg
kérdeztem tőle:

— Kit vár, nénike?
A nénike felelt:
— Nem várok én senkit, édes ifiuram, 

csak egy kis büntetésem van, azt iilöm itt le.
Nem tudtam megállni, hogy fel ne men

jek a hivatalba és meg ne kéidezzem Bodó- 
tól, a mi kedves aljegyzőnktől:

— Mondja esik, édes nótárius uram, 
mióta van szokásban maguknál, hogy az 
elítéltekkel a rájuk kiszabott büntetést a 
lépcsőn csücsültetik le? Ez bizonyára valami 
egészen uj intézkedés, amiről esetleg érde
mes is lesz Írni valamit . . .

Bodó ur jelentősen mosolygott és felelt:
— Eltalálta, szerkesztő ur, ez egy egé

szen uj intézkedés. Egy egynapos intézke
dés. Az én intézkedésem . . . Nézze, ez az 
asszony a szolgabiróság által el lett ítélve 
egynapi elzárásra azért, mert pénzt küldött 
az ura után Luttembergbe, mikor az útlevél 
nélkül kiszökött Amerikába. Csak egy női 
dutyink van, ebben már van egy elitéit, egy 
szamárhurutos nő. Gondoltam, ha én most 
ezt a szegény asszonyt, ezt a négy gyer
mekes anyát odazáratom azmellé a beteg 
nő mellé, az esetleg hazahurcolhatja a nya
valyát a négy kis gyermekének. S azt hiszem, 
azokért mégis csak nagyobb kár lenne, mint 
amekkora csorbát szenvedett a hatósági 
szigor az én intézkedésem álta l. . .

Jelentéktelen az ügy. Jelentéktelen volt 
az aljegyző ur kijelentése is, de én mégis 
úgy gondolom: ha csupa ilyen emberek ül
nének a hivatalokban, a magyar ember ha
mar elszokna attól, hogy a humanizmust ne 
a hivatalos urakban keresse. (o.)

— A megyéspüspök járásunkban. Szer
dán előkelő vendége volt városunknak. M i k e s  
János gróf, egyházmegyénk püspöke ugyanis 
automobilon meglátogatta járásunk több plébá
niáját s ezek között volt az alsólendvai is. A 
püspök úgyszólván inkognitó érkezett városunkba, 
igy semmiféle ünnepi fogadtatás nem volt.

— herceg Esterházy Miklós és a lete- 
nyei vasút. Zalamegye nagy részének létérdeke 
fűződik az alsólendva—nagykanizsai vasúti vonal 
kiépítéséhez. Az érdekeltség mindent megmoz
gatott, hogy ez a terv, mely a legnagyobb szük
ségszerűségből fogant, mihamarább megvalósul
jon. A vasút tervezői úgy gondolták, hogy mivel 
a tervezett vasúti vonal herceg Es t e r házy  Mik
lós birtokait is érinti, megkérik a herceget, hogy 
valamivel járuljon hozzá az építési költségekhez, 
annál is inkább, mert a szegény községek is 
erejükön felül adakoztak, csakhogy ez az életbe 
vágó terv megvalósuljon. Hogy nagyobb nyoma
téba legyen a dolognak, maga Nagykanizsa vá
rosa kérte fel a herceget a támogatásra. Erre ér
kezett a múlt héten a következő levél:

Nagykanizsa város Po'gármesteri Hiva
talának !

Folyó évi janu 'r hó 7-én az alsólendva— 
nagykanizsai vasútépítés ügyében Öhercegsé- 
géhez beadott kérelmük elintézésében sajná
lattal van szerencsém a tekintetes polgármes
teri hivatalt értesíteni, hogy O hercegsége — 
mivel a tervezett vasúti irány a hitbizományi 
érdekeknek nem kielégítő — a kért hozzá
járulást nem engedélyezte.

Mindazon által a vasút ügyének nyilván
tartását rendelte el, amidőn is a hitbizományra 
nézve leendő alakulástól teszi függővé a 
hozzájárulását.

N a g y  A l b e r t  
kormányzó.

— Hivatal vizsgálat. H a n t k e  Emil zala
egerszegi pénzügyi titkár hétfőn és kedden rovan- 
csolást tartott az alsólendvai m. kir. adóhivatalban.

Kinevezés. W e i s z Zoltán alsólendvai 
kir. járásbirósági dijnokot az igazságügyminiszter 
ugyanide Írnokká nevezte ki.

A \  /  1 I  \  P ,  egyike a legjobban, a V  1 L A C J  legérdekesebben és a 
legfrisebben szerkesz
tett napilapoknak.

P á r t o k t ó l  teljesen í ü g g e 11 e n ii I harcol 
a társadalom uj megalapozásán. 
Törhetetlen meggyőződéssel száll 
sikra a szociális állam egyedüli 
megteremtőjéért,

a/  általános, egyenlő, titkos szavazatjogért.
Küzd elszántan a

felekezetien állam i oktatásért, a szekularizá
cióért és minden olyan eszméért, 
a mely a haladást viszi előbbre. 
— Munkatársai között vannak

az uj Magyarország szellemi vezérei, iro 
dalmi világunk legelőkelőbb képviselői, 

kik ragyogó tollal szállnak sikra 
a d e m o k r a t i k u s  ha l adás  igazságaiért.

Aki szereti és szivén viseli a 
haladás ügyét, az

fizessen elő a VILÁG-ra,
hogy a lapnak egyre növekedő 
táborát uj erőkkel gyarapítsa — 
Október 1-én uj évnegyedbelép 

a V ILÁ G . Előfizetési ára a következő:
egy évre . 
félévre . . 
negyedévre 
egy hónapra

. 28 korona
14 korona 
7 korona 

. 2.40 korona
Tanítóknak és kishivatalnokoknak 
ad a kiadóhivatal.

kedvezményt

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V., Gyár-utca 4. sz. a.

— A veszprémi püspök kitüntetése. A
király K r á n i t z  Kálmán veszprémi püspöknek 
érdemei elismeréséül a'Ferenc József-rend közép- 
keresztjét adományozta a csillaggal.

Október 6-ika közeledik. A nagy nem
zeti gyásznap, október 6-ika közeledik, alig vá
laszt cl tőle egy hét, de városunkban a legcse
kélyebb mozgalmat sem észlelhetjük, amiuől arra 
lehetne következtetni, hogy nem hagyják minden 
nyom nélkül elmúlni ezt a nagy napot. Pedig jó 
néhány olyan egyesületünk van, melynek alap- 
szabályszerü kötelessége volna megemlékezni a 
mártírok haláláról. Még egy egész hetük van a 
rendezésre, ne engedjék lefőzni magukat a bela- 
tinci egyesületek által. Vagy ami Belatincon lehet
séges, az Alsólendván lehetetlen ?! Szomorú, na
gyon szomorú . . .

— Tisztviselők tanfolyama. A közigaz
gatási tisztviselőknek október 1-től 15-ig Buda
pesten rendezendő tanfolyamára Zalamegyéből 
S z é k e l y  Emil alsói?ndvai járási főszolgabíró 
kapott meghívást.

— Istentiszteletek az izr. ünnepekben.
A helybeli izr. templomban az istentiszteleti idők 
a bűnbánó napokra a kővetkezők: Szelichósz az 
első napon (szept. 28-án) és Erev Roshasono 
napján (okt. 1-én) reggel fél 6 órakor, Szelichósz 
a többi napokon reggel 6 órakor, Sáchárisz Ros
hasono két napján reggel 6 órakor, Muszáf Ros
hasono két napján délelőtt 9 órakor, Mincha 
szombaton és ünnepeken d. u. 4 órakor, Mincha 
Roshasono második napján este fél 6 órakor, 
Mincha Erev Jomkipur napján délután 3 órakor, 
Kol-Nidre kezdete (okt. 10-én) este ' 46 órakor 
es Sacharisz Jomkipur napján reggel 1 ,7 órakor.

— A piac tisztántartása. Á r v a y Lajos 
alispán a múlt héten terjedelmes utasítást küldött 
az alsólendvai járási főszolgabírói hivatalnak a 
piac tisztántartásának kérdésében. A kolera ve
szedelme miatt ugyanis fokozott óvintézkedés 
vált szükségessé. Legelsősorban tehát a piacot 
és az ott eladásra kerülő élelmiszereket kell tisz
tán tartani. Az erre vonatkozó intézkedésekről 
szól az alispáni irás, s nem hiába, mert teg
nap reggel már az alsólendvai piacon is volt 
hatósági vizsgálat,

— Uj körjegyzői állások betöltése. A
közelmúltban szervezték a damásai és hodosáni 
uj körjegyzőségeket. A két állást szept. 24-ikén 
töltötték be s Damására T ö r ö k  János dékán- 
falvai segédjegyzőt, Hodosánra pedig K a I m á r 
János tüskeszentgyörgyi segédjegyzőt választották 
meg körjegyzőnek.
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Jelentkezett a m egszokott rab. Mint 
tudvalevő dolog, az alsólenavái kir. járásbíróság 
fogházából így rab megszökött. A szökevény, 
T i s i c s  .Marton, a múlt héten önként jelentke
zett. Zalaegerszegen elment az egyik ügyvédhez 
s annak védelmét kérte. Az ügyvéd rábeszélte, 
hogy jelentkezzek a hatóságnál és Tisicsen fogott 
is a jó tanács, még azon nap jelentkezett a zala
egerszegi kir. ügyészségen, ahol letartóztatták.

Meg akarta ö ln i a feleségét. 
K r á n v e c z  Lukács muraszerdahelyi földmives 
nemrég féleségül vette P o n g r á c z Máriát. Az 
asszony egy héttel ezelőtt kisbabának adott életet 
s azóta ágyban fekszik. Tegnap délben Kranyec 
azt mondta a feleségének, hogyha este hazajövc- 
telekor meg ágyban találja, vizes kötéllel fogja 
agyonverni. Szegény asszony nagyon megijedt és 
a^délután folyamán kimászott az ágybó', felvergö- 
dött a pad.ásra, ahol elkeseredésében és telei
mében felakasztotta magát. Az öngyilkosságot a 
nyitott padlásajtón keresztül meglátta egy F ra  n- 
c s i c s  Tamás nevű 6 éves f.u, fellármázta a 
szomszédokat, kik Kranyeeznet levágták és életre 
dörzsölték. Az asszony elmondta öngyilkosságá
nak az okát, mire az asszony fivére, Pongrácz 
Rafael a maga házába vitte beteg nővérét. Este 
részegen jött ha/a Krányecz s mikor megtudta, 
hogy a fe;esége Pongráczéknál van, oda ment, 
berontott es e„v iccééi súlyosan összeverte a fe
leségét. A brutális embert feljelentették

— Nagy vadászat. Es t e r házy  Miklós 
herceg Lenti melletti erdejében s a sárdi pusztán 
a napokban nagy vadászatot tartottak, amelynek 
érdekes zsákmánya volt. Sí r é i n  Dénes bérlő 
egy tizenhat agancsu szarvasbikát, E s t e r h á z y  
Antal herceg pedig egy tizenkétágas szarvasbikát 
ejtettek el.

Légrádiak a Z ríny iek em lékéért.
Légrád község nevében az ottani bíró és a jegyző 
tizenhárom kérvényt írtak, amelyeket a királyhoz, 
a trónörököshöz, a főrendiházhoz, a képviselő- 
házhoz és az összes minisztériumokhoz nyújtot
tak be. A iégrádiak kérvényükben a légrádi Zri- 
nyi-szobor felállítására a szükséges összeg kiegé- 
szi.ését kérték. Légrád a Zrínyiek ősi fészke, 
végvára volt s a szoborral a légrádiak kegyele
tüket akarják leróni dicső uraik iránt. A király
hoz es a trónörököshöz írott kérvényükben 
hivatkoznak n Zrínyi-család l.irá yhüségére és 
fontos szolgálataira, amelyeket uralkodóiknak 
tettek.

— Az esküdtszék reform ja. 1 letékes hely
ről tudtuk meg az esküdtszék reformjának prog- 
rammját. Eszerint a jövőben elmarad az elnöki 
rezümé, az esküdtek mikor visszavonulnak, nem 
választanak főnököt, hanem a törvényszéki tár
gyalás elnöke veszi át az tsküdtfönök szerepét 
és részt vesz az esküdtek tanácskozásában is.

Ausztria a magyar k ivá n d o rló k  ellen. 
Eddig a magyar kivándorlók, ha nem volt útlevelük, 
Ausztriába szöktek és «>tt mint külföldi honosok
kal bántak velük. A közös hadügyminisztérium 
rendeletére most megszűnik ez a visszás állapot, 
mert a magyar hadköteles kivándorlókat nem en
gedik át az osztrák határon: elfogják őket és 
vagy bezárják, vagy hazatoloncolják mindazokat, 
akiknek nincs útlevelük, vagy más igazolványuk

A ..Budapest" napilap fejlődése. A 
magyar független érzelmű polgárság legkedvesebb 
fővárosi újsága a Budapest, ismét nagy lépést 
tett előre a haladás és fejlődés utján. Felelős 
szerkesztőül megnyerte Fabinyi-Füzesséry István 
dr. fővárosi hírlapiról, aki uj friss eréllyel lát 
hozzá az immár 37 esztendős politikai napilap
nak az eddiginél is fokozatosabb mértékű töké
letesítéséhez. Hogy milyen sikerrel? — erre maga 
a közönség adhatja meg a választ, — mert a 
Budapest kiadóhivatala szívesen küld mutatvány
számot mindenkinek, aki ezért hozzáfordul. Mi, 
akiknek a helyi hírszolgálat a hivatásunk, legjobb 
lelkiismerettel ajánljuk olvasóinknak a Budapest 
előfizetését, mert ebben a fővárosi lapban min
dent megtalálnak, ami a magyar intelligens közép 
osztályt, lateinert, iparost, birtokos embert egyál
talán érdekelhet. Emellett a Budapest több érde
kes mellékletet, minden újévkor pedig szép aján
dékot ad olvasóinak Kiadóhivatal: Budapest, IV. 
Sarkantyus-u. 3. szám.

G yú jto tt a v illám . A Muraszerdahely 
melletti Kopaszhegyen a minap a villám felgyúj
totta G r l i l a Mihály gazdaságát. Rengeteg széna 
és takarmány égett el, a csűr és pajta is elham
vadt s az istállóban bennégtek s barmok. A kár 
meghaladja a húszezer koronát.

— Áthelyezés. A m. kir. államvasutak el
nöke Legény  Elemér ináv. hivatalnokot, tápunk 
munkatársát Pinkafő állomásról aBudapest-ferenc- 
városi állomásra helyezte át saját kérelmére.

AAa nyílik  meg a m ozi. Az alsó- 
lendvai ,,Urania“  mozi, mint tudvalevő, a 
színházi idény alatt szünetelt. A mozi ma, 
vasárnap újból megnyílik s a tulajdonos 
gondoskodott róla, hogy ez a megnyitó 
előadás minden tekintetben sikerüljön. Ügy 
a délután 3 órakor, mint az este S órakor 
tartandó előadás műsora a mozifelvételek 
legjobbjait öleli fel, s ha ehhez hozzá
vesszük még azt is, hogy a képek a leg
tisztábbak lesznek és az előadások zavar
talan lefolyásáról is gondoskodva van, na
gyon természetesnek találjuk azt a nagy 
érdeklődést, ami a mozi mai megnyitó elő
adása iránt a közönség körében észlelhető.

A részletes műsort a falragaszok közlik.
A vonat ismét fü tyü ln i fog. Októbertől 

Kezdve az á.lamvuautakon eletbe léptetik azt a 
szokást, hogy a lokonotivok a pályaudvarra való 
beh iladásnal tüttypTwt adjanak. A füttyjelet hét 
évvel ezelőtt megszüntetlek, de azóta gyakran 
történtek szerencsétlenségek az állomásokon, ami 
a jelzés elhagyásának tulajdoniiható.

— A tüdövész hazája Magyarország. 
Más országokban az állam sikeresen Küzd a itido- 
vésszel, ezzel a népet pusztító kórral, nálunk a 
betegek száma ijesztően szapoiodik. Az első 
budapesti tüdőbetegeket gondozó intézetet 1908 
évben alapították. Az alapitas első evében 50UU, 
1911-ben már 17.705, 1912-ben pedig 20 758 
tüdőbeteg kereste fel a gondozó intezeiet, ahová 
most mar havonta ezer uj beteg fordul segítsé
gért. Az alapitas i ta a kezelésre jelentkezők és 
segélyt kérők száma megkétszereződött, de az 
intézet vezetői hiába kéru az állami hozzájárulás 
emelését.

Az állatkerti mescdelutánok a gyermekek nagy 
érdeklődése mellett folynak le. fiz természetesen nem is. 
lehet másképén, mert hiszen legjobb pajtásai, az írók es 
mii veszek gondoskodnak arról, hogy jókedvvel és kedves 
emlékekkel távozzanak a mesedelutánokról. És Sebők 
Zsigmond és Benedek Elek képes gyermeklapjn. a Jó Pajtás 
legújabb, szeptember 21-iki számában már közli is Faragó 
Jenő A rózsabimbó és a méh eimü pompás meséjét, melyet 
legutóbb Tárnái Ernő mondott el az Állatkertien. Egvebb 
érdekessége e számnak : Aprányi Emil és Endrödi Béla 
verse, Szabóné Nogáll Janka elbeszélése, Váradi Antal 
megemlékezése báró Eötvös Józsefről, a diákok repülő 
versenyéről szóló cikk. Zsiga bácsi mókája, Sebők Zsig- 
mond es Rákosi Viktor regény-folytatasa. A rejtvények, 
szerkesztői izenetek egészítik ki a szám gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Eranklin-társulat adja ki; előfizetési 
ára negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre •'> korona, 
egész évre 10 korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizeté
seket elfogad és mutatványszámokat küld a „Jó Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest, IV., Egyetem-utca 4.

— Nagykanizsán C s i l l a g  Jenő enge
délyt kért a várostól, vagy százezer korona költ
séggel szanatóriumot s gyógy- és gőzfürdőt épít
tethessen a Cscngery-ulcában.

M egnyílik  a zalavölgyi vasút A zala
it ivö— zalaegerszegi vasút végre valóra vált. E 
hó 25-én és 2ö-án indult az úgynevezett osztó- 
vonat, mely a vasút tizeméhez tartozó összes 
személyzetet minden házi felszereléssel együtt 
rendeltetési helyére juttatta. Ez a közvetlen pre
lúdiuma a vasút üzembe helyezésének, mely ere
detileg *29-érj volt tervezve, de közbejött aka
dályuk miatt október 8-ára lett elhalasztva. A 
miitanrendöri bejárás október 7-én Zalalövöu 
veszi kezdetét.

— Tanítói állások betöltése. A csente- 
völgyi két tanerös uj iskolánál a tanítói állá
sokra a választást ma, vasárnap, -- s a lakosi 
iskolánál megüresedett tanítói állásra í. hó 5-én 
ejtik meg a választást.

Páratlan népszerűség. Az a népszerűség, mely
nek a Pesti Hírlap, radikális szabadelvű, ellenzéki napilap 
na széles Magyarországon’, sót a külföldön élő magyarok 
közt is Orvéiul, igazán páratlannak mondható. Bizonyítja 
ezt többek közt az is. hogy mióta a kormány a magyar 
államvasutak pályaudvarain nem engedi árusítani, azóta 
:>" ezerrel több példányban nyomják, úgy, hogy ma naponta 
150 ezer példányban jelenik meg. Szédületes szám, melyet 
nálunk meg az ölese boulevardlapok sem értek el.

A Pesti Hírlap ma nemcsak legelterjedtebb, de leg
nagyobb lapja is Magyarországnak. N'aprol-napra 16—24 
oldallal többet ad, mint más lapok. Amellett a legjelesebb 
irók csoportosulnak körülötte. A Pesti Hírlap egyik köze
lebbi héten tárcát hozott Molnár Ferenc, Gárdonyi Géza, 
Szomaházy István, Heitai Jenő es Móricz Zsigmond tollá
ból; tehát egy héten öt olyan írótól, kiknek tárcáivá! más 
lapok csak az ünnepi számaiban találhatunk. S hol van 
még rendes tárcaíróinak egész serege: Abonyi Árpád, 
Szim Gyula, Porzsolt Kálmán, Szász Zoltán. Murai Károly, 
Lux Terka, Bokor Malvin, Vay Sándor, Szabóné Nógáli 
Janka. Pakots József, Diplomata, Pásztor József, Tömörkény 
István, stb.

A Pesti Hírlap külön kedvezményeket is nyújt elő
fizetőinek ; a Divatszalon c. kitűnő divatlapot kedvezmé
nyes áron rendelhetik meg és karácsonyi ajándékul kapják 
a Pesti Hírlap nagy képes naptárat.

A Pesti Hírlap Naptárát az 1914-ik évre, gazdag 
szépirodalmi, ismeretterjesztő és közhasznú tartalommal, 
minden uj előfizető is ajándékul kapja, aki legalább októ
ber óta előfizetője lesz a lapnak.

A Pesti Hírlap előfizetési ára egy hóra 2 40, két 
hóra 480, október-decemberi negyedévre 7 kor. A Divat- 
Szalon eimü gazdag tartalmú divatlappal együtt negyed
évre !' korona 50 fillér. — Az Érdekes Újság eimü pompás 
kiállítású képes hetilappal együtt negyedévre 9 korona és 
80 fillér.

A Pesti Hírlap kiadóhivatal, hova az előfizetést leg
célszerűbb postautalvánnyal beküldeni, Budapest, V kér., 
Váci-körut 78. sz. alatt van.

— A csendőr mindig csendőr. Egy mi
napában kelt kúriai döntésből való ez a kis adat: 
Az egyenruhát viselő csendőr, ha nincs is szol
gálatban vagy kiküldetésben, mint hatósági közeg, 
hivatásának természeténél fogva, de szolgálati 
szabályzatának rendelkezései szerint is köteles 
csend- vagy rendzavarás esetén a felmerült szük
séghez képest a rend helyreállítása végett akár 
önállóan fellépni, akár a rendőrségnek segédkezni 
mert ilyen esetben a csendőr a törvény végre
hajtásában jár el. Azok, akik a csendőrt ilyen 
esetben eljárásában akadályozzák, vagy bántal
mazzák, hatóság elleni erőszak vétségét követik el. 
Vagyis a csendőr akár szolgálatban van, akár nem, 
mindenkor és minden alkalommal csendőr

— Emésztési zavarok csecsemőknél, 
hasmenés, hányszékelés, bélhurut stb. mindig 
csak helytelen táplálás következményei és e 
rettegett betegségek már sok gondot és bánatot 
szereztek az aggódó szülőknek. Ha azt akarja, 
hogy gyermeke egy igazán jóizii és könnyen 
emészthető táplálék mellett szépen fejlődjék, úgy 
adjon kedvencének ..Nes11é“ - féIe gyermeklisztet 
Próbadobozokat teljesen díjtalanul küld a Henri 
Nestlé cég, Wien, 1., Biberstrasse.

— Megszökött kereskedő. Laus c h  Lipőt 
légrádi kereskedő nagy szerepet játszott, bár az 
üzlete ezt legkevésbbé sem engedte meg. A na
pokban a kereskedő eltűnt Légrádról s akkor 
kiderült, hogy Lausch évek óta hamis váltókkal 
manipulált. Lausch a kihitelezett portékáról váltót 
kért a parasztoktól, a váltó összegét a tízszere
sére, vagy huzszorosára javította ki s az igy 
meghamisított váltókat zalamegyei bankoknál le- 
számitoltatta. Lassankint közel százezer koronára 
rúgott a hamis váltók összege. A napokban va- 
aki feljelentést tett a kereskedő ellen, mire az 
megszökött.

— Leesett az á llv á n y ró l. Ben kő János 
kőmivestanonc tegnap Muraszombatban egy eme
letes ház építésénél lezuhant az állványról és 
összezúzta magát. Haldokolva szállították a kór
házba.

— Agyonütötte a nyárfa. P i c i i  Bálint 
csurgói gazda az országút mentén egy Hatalmas 
nyárfának a kidöntésén dolgozott. A fa Hőbb 
dőlt el, mint Prell számította, s a szerencsétlen 
embert agyonütötte.
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Az izr. ünnepekre
a j á n l o m  

a legszebb k iv ite lű

IMAKÖNyVEKET
és NA PTÁ RAK AT
LEGOLCSÓBB ÁRAKON!

Újévi képeslapok nagy választékban.

Kaphatók . \

BALKÁNYI ERNŐNÉL
A L S Ó L E N D V Á N .

823 1913. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Zvér Iván végrehajtató javára az alsólcndvai 

kir. járásbíróság 1913. Sp. I. 335 3. számú kielég. 
végrehajtást és az alsúlendvai kir. járásbíróság 
1913. V. 412 1. számú kiküldetést rendelő vég
zése alapján 300 kor. követelés és járulékai ki
elégítésére Adorjánfalva községben

1913. október 8-án délután 3 órakor

2000 drb dongafa, 40 drb 5—6 akós uj boros
hordó és egyéb ingóságok 1400 korona becsér
tékben bírói árverés utján fognak eladatni a követ
kező ál.alános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék. 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
. etelára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamin részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. szeptember 23.
Ha vei ,  kir. bir. végrehajtó.

966 1913. vh. szám.

Árverési hirdetmény.
A „Lenti és vidéke kér. fogy. szövetkezet" 

végrehajtató javára a zalaegerszegi kir. törvény
szék 1912. ni 2490 p. szánni kielég. végrehajtást 
és az alsójendvai kir. járásbíróság 1912. V. 303 5. 
sz. kiküldetést rendelő végzése alapján 5830 kor. 
91 fillér követelés liátr. s járulékai kielégítésére 
Dobri községben

1913. évi október 9-én d. u. 3 órakor

lovak, tehén, sertések, szekér, hordók, bikaborju, 
széna, szalma, trágya, sertésólak és egyéb ingó
ságok 2500 kor. becsértékben bírói árverés utján 
fognak eladatni a következő általános árveésri 
feltételek melleit:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles s az árverés további folyamán részt nem vehet.

Alsólendván, 1913. szeptember 27-én.
H a v c I, kir. bir. vhajtó.

Hirdetések ju tányosán felvétetnek 
e lap k iadóh ivata lában

Eladó Alsolendvár
e g ’ y  l i á . 2 2

egy hold szőlővel. A házban 4 két-két 
szobás lakás van éléskamrával stb. Az ud
varban kisebb épület I szoba s konyhával, 
4 darab állatra istálló, pajta. A házhoz két 
hold legjobb minőségű szántóföld, továbbá 
nagy konyhakert is tartozik, amely egészben 
összefügg a gyümölcsössel, szőlővel és a 
kaszálóval. Bővebbet a tulajdonosnál:

özv. Nagy Józscfnénál Alsóiendva

Pacocreo l in-PE ARSON.
Egy erős hatasu fertőtlenítőszer. különleges ang"l 
anyagból előállítva, nclkillözhotetleii minden ház

ban és istállóban.
Állandó ha szná la ta  á l ta l  m e góv juk  
m a g u n k a t  fe r tő ző  be tegségek tő l .
Kérjük az állatorvos vloményét az Malid rendaze 

rés fertőtlenítésének értéke felől!

óvakodjunk értéktelen utánzatoktól és kérjük 
határozottan

P A C O LIN - |3 
PEARSON-t

csak is  ilyen ól
mozott dobozokban.

L e g o l c s ó b b  fe r tő t len í té s t
Caak Tear-on fele készítményt használjunk.

P A C O L I N  M E D O L  C R E O L I N
1 kg K 1-50 (rüh  e llen i szer) 100 g r 60 f, 1 kg  K 2 40 

Mindenütt kitüntetve!

Használati utasítás é- vélemények sok évi hasznú 
lat eredményeiről a lerakatna! kaphatók.

Kapható Alsólendván Fuss F. Nándor
gvógy szertárában.

NÉVJ EGYEK =
a legizlésesebb kivitelben 

leggyorsabban készülnek

Balkányi Ernőnél, Alsólendván.

Mindennemű iskolai nyomtatvány, 
ugy m in t:

felvételi napló, haladási napló 
előmeneteli s mulasztási napló 
látogatási napló, törzskönyv 
végbizonyítvány és tanrend

nyomtatványok
nálam a legolcsóbb árban kaphatók.

Balkányi Ernő
könyv- és papirkereskedő Alsóiendva.

6050
közj. Ilit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A IS E R -fé le  M ell-K aram ella  

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, e lnyálká- 
sodás és g ö r
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillé r, doboz 

bán 60 f illé ré rt
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.

kocsiszínnel kiadó.
Cim a kiadóhivatalban.

legtartósabb kivitelben 
olcsó árban kaphatók:

Balkányi Ernő üzletében

Tisztelettel értesítem a n. é. hölgyközönséget, hogy

egy elsőrendű francia divatáruház 
lerakatából a legelegánsabb —...... ..

női- és leányka-kabátok megérkeztek.
A kabátok kivitele és minősége a legkényesebb Ízlést 
is kielégíti. Az árak a lehető legolcsóbbak!

A helybeli „Hungária" ernyögyár alkalmazottainak 
az árakból 15 száza lék engedm ényt adok. =

Weisz Zsigmond, Alsóiendva.
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Eladó h á § .
Egv ház, a hozzá való
u d va rra l a ház áll:
1 bolthelviségböl, 2 szoba-
hói, 1 konvhából, 1 kamra-
bői, 1 pincéből s az összes
gazdasági épületekből
ö rö k  árban ELA D Ó .

Bővebbet : H o rvá th  Ignác petesházai
lakosnál (utolsó posta: Alsólendva).

■ W  ■ V
JKfe e  S. J .  - R  ZMj AiZ MZ

„K e i 1 -L  a k k“ -nál jobb máz nincsen, Ha „ f ehér  Kei  1 - L a k k “ -ot veszünk
Asszony mondja: ez a kincsem! S vele mindent jól befestünk.
A padló úgy fénylik tóle, Konyhabútor, asztal, szék, i.
Nem is keli sok máz belőle; Itt van „ K e i l - L a k k "  azúrkék.
Kevés munka, semmi kin. Kerti bútort fessünk zöldre,
Barna vagy porszürke szín, Gyermekeknek örömére.
Figyelmet csak arra tegyen, „K e i 1 - L a k k“ -ból van minden szín,
Hogy az mindig , . Kc i l - Lakk “ legyen! Kék, piros, züld-rozmarin.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány Szóval: ház v,i"y nyárilak,
Oly fehér lesz, mint a márvány, Mindig legyen ott „ K e i l - L a k k " !

MINDENKOR KAPHATÓ:

ARNSTEIN BENŐ (Graner Testvérek utóda) cégnél ALSÓLENDVÁN
i!—5 és ASCHER B ÉS FIA cégnél MURASZOMBAT.

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

HELYBELIEK:
AHXSTKIX RKXÖ fiiszer-, festék-, csemopo-. liszt-, 
veteiiH'iiy-ina^vuk. u^w.inlén norinbergi . üveg- es 

sk lést Dos ka . épült tfa-, szénraktál
A>Clli;i;L JÓZSIT' epite>z, építési vállalkozó.

KIvallal építési tervek készítését, mindennemű épít
kezést. valamint szakvélemény adását. 

IIADKII HERMÁN eipész. Kész cipők raktára. 
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
BI.At SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-üzlete. 
BECK OSZKÁR fodrászterme Fönt, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában.

EKMKNYI JÁNOS hábsütő és mézeskalácsos. 
EPPlNtiER SAMl' téglagyáros és güzmalomtulajd. 

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER LIPÓT norinbergi-, diszmii-, üveg-, por- 

cellán-. vegyesáru- és csemegekereskedése.
Ózv. FARA(it) ISTYANNÉ borbély- és fodrász. 

FEHER ANTAL köröm- és kocsi-kovács.
(iOMROSY es W ENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- és porczellán-áru kereskedése.
GRKGURENCSlCS JÓZSEF szikvizgyára. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.
iiÓNCZ GÁBOR pékmester 

O/v. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprő-mesternő 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HEOEDICS ISTVÁN csizmadia. 
HEGEDŰS SÁNDOR épület- és .butor-asztalos. 
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVÁRT JAKAB hentesáru-készítő, Szentjános-u.

I.EYASICS FERENC építőiparos.
MAY Eli ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

cinna-ezüst árukban.
MAI REll FERENC szobafestő és mázoló.

MAIMON KÁLMÁN vaskerrskedésc. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár. 
Ml’RSICS LAJOS építőiparos. 

NEFRAFER ANDBAS „Korona” nagyvcndéglöje 
NÉMETH EllNÖ borbélyüzlete Főút. Beok-f. házban 

NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos.
POLLÁK LAZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PERKO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 

PANDÚR LAJOS szoba- ér cimfestő, épület- és 
butor-mázoló

UEICIIFNFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút
„SCIIRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom- 
tér, dr. Fiikor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-, rövid- és divatáru-cikkekben.

SINGER IZSÓ borkereskedő és szikvizgyáros 
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű urisza'oó (Főút). 

SÍPOS LAJOS épület- és mübádogos. 
SIMON KA JÁNOS szíjgyártó. 

SCHAFFHAUSER ENDRE meehanikus. 
TIVADAR FERENC vas- és füszorkeroskedése. 

Özv. TÜSKE FERENCNÉ vendéglős. 
TAKÁTS FERENCZ asztalos. 

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirkőraktár, Szentjános-utca 8. sz. alatt.
TOPLAK JÁNOS vcgycskereskedése, mész- és 

cement-raktára és cement-áru készítése.
TOMA GÁBOR csizmadia, Kanizsai-ut.

VARCA MÁTYÁS a szölöhegyenelad fás és zöld 
szölöoltvanyokal a legjobb bor- és csemege-fajokban
\\ ORT.MAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése.
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése és Kobrak- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFÉR ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés. 

WEISZ ZSICMOND elsőrendű férfi-szabó.

V ID É K IE K :

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 
CSEKE KÁROLY <'sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DÓM A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhelv 
DZSUBÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Rántornya.

FI RST ALAJOS kereskedő Kcrkaszentmiklóson.
FI RST ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „RoyaD-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics.
GIDKR GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. 
GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 

GAÁL SÁNDOR. i> redicsi hengergözinalom bérlője 
GRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza. 

HUSNYAK GYULA pékmester, Varasd. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornvii. 

HORVÁTH MIKLÓS kercskodö Felsőmihályfalva 
1VAN1CS FERENC ácsmester Hosszufalu. 

JER1CS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zése vállalkozó M u r a h e l y .
„KÖZPONTI" szálló Gödöllő.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu,

KEPE MIHAL\ Hosszufalu. Elvállal mindennemű 
bclonmunkát. Kész csövek és hidak kaphalók.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-111.) 
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy- 
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KARDOS JÓZSEF vaskereskedése, nagy választék 
vas-és vasalásokban, gazdasági gép-, kovácsszén -, 

koksz- és cement-raktár Mu r a s z o mb a t .
KKALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics
KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva

hosszufalu.
KÜLLEK J.,\OS vegyeskereskedő Gön térim/.:: 

KÓSA MÓRIC szakvizsgázott cipész Nemesnép. 
LOYENYÁK VINCE borbély Londvavásárhely 

LEBOVITS KÁROLY vendéglős Damása. 
LACHKNHACHEK JÓZSKF kereskedő Zalabaksa.

M1LHOFER TESTVÉREK vegyeskcrcskedése 
Lendvavásárbely.

MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 
MAYÉR JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 

NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETH ISTVÁN cserepes-in. es tetőfedő Résznek 
POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.) 

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
RÜSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksan. 

REICH HENRIK fűszer-, vegyesáru-, festék- és 
veteménymagvak kereskedése, bor-, sür- és 

pálinka-mérése Nagypalinán.
REINER JÁNOS vendéglős s Pelánci savanyuviz 
központi raktára és szállítási vállalata Ligetfalva. 

RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBÜL KÁROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Várasd.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.__

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhelv. 
TURNAUKR H^LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 
TOPLAK JÁNOS ács és építő-mester Bakónak. 

TIBOLD ANDRÁS vendéglős Belatinc. 
VOGEL SAMU vendéglős Szentgyörgyvölgy. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárbely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Murasz mbat 

WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában A lsó lend ván .


